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(Procedura indicată se bazează pe temeiul juridic propus de Comisie.)

Amendamente la un text legislativ

În amendamentele Parlamentului, textul modificat este indicat prin caractere 
cursive aldine. Evidenţierea cu caractere cursive simple este o indicaţie 
pentru serviciile tehnice în cauză, referitoare la elemente ale textului 
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PROIECT DE REZOLUŢIE LEGISLATIVĂ A PARLAMENTULUI EUROPEAN

privind propunerea de modificare a Regulamentului (CE) nr. 601/2004 al Consiliului din 
22 martie 2004 care prevede anumite măsuri de control ce pot fi aplicate activităţilor de 
pescuit în zona cuprinsă de Convenţia privind conservarea resurselor marine vii din 
Antarctica şi abrogarea Regulamentelor (CEE) nr. 3943/90, (CE) nr. 66/98 şi (CE) nr. 
1721/1999
(COM(2006)0867 – C6-0054/2007 – 2007/0001(CNS))

(Procedura de consultare)

Parlamentul European,

– având în vedere propunerea Comisiei prezentată Consiliului (COM(2006)0867)1,

– având în vedere articolul 37 din Tratatul CE, în temeiul căruia a fost consultat de către 
Consiliu (C6-0054/2007),

– având în vedere articolul 51 din Regulamentul său de procedură,

– având în vedere raportul Comisiei pentru pescuit (A6-0213/2007),

1. aprobă propunerea Comisiei astfel cum a fost modificată;

2. invită Comisia să îşi modifice propunerea în consecinţă, în conformitate cu articolul 250 
alineatul (2) din Tratatul CE;

3. invită Consiliul să informeze Parlamentul, în cazul în care intenţionează să se îndepărteze 
de la textul aprobat de acesta;

4. solicită Consiliului să îl consulte din nou în cazul în care acesta intenţionează să modifice 
în mod substanţial propunerea Comisiei;

5. încredinţează Preşedintelui sarcina de a transmite Consiliului şi Comisiei poziţia 
Parlamentului.

Text propus de Comisie Amendamentele Parlamentului

Amendamentul  1
ARTICOLUL 1 PUNCTUL 2A (nou)

Articolul 5a [Regulamentul (CE) nr. 601/2004)]

2a. Se inserează următorul articol 5a:

1 Nepublicată încă în Jurnalul Oficial.
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„Articolul 5a
„Notificarea intenţiei de a participa la o 

activitate de pescuit de kril
Orice parte contractantă care prevede să 
pescuiască kril în zona Convenţiei, 
notifică secretariatul CCRMVA în 
legătură cu intenţia sa, cu cel puţin patru 
luni înainte de reuniunea anuală 
ordinară a CCRMVA organizată înaintea 
sezonului în care aceasta prevede 
realizarea acestei activităţi.”

Amendamentul 2
ARTICOLUL 1 PUNCTUL 2B (nou)

Articolul 6 alineatul (3) [Regulamentul (CE) nr. 601/2004)]

2b. La articolul 6, alineatul (3) se 
înlocuieşte cu următorul text:
„(3) Statul membru de pavilion 
informează Comisia cu cel puţin patru 
luni înainte de reuniunea anuală 
ordinară a CCRMVA în legătură cu 
intenţia unei nave de pescuit comunitare 
de a întreprinde o noua activitate de 
pescuit în zona Convenţiei.
Această notificare conţine toate 
informaţiile aflate la dispoziţia statului 
membru privind următoarele aspecte:
(a) caracteristicile activităţii de pescuit 
propuse, adică speciile vizate, metodele de 
pescuit, regiunea de pescuit propusă şi 
limita minimă de capturi necesară pentru 
realizarea unui pescuit viabil;
(b) informaţii biologice provenite din 
campanii de cercetare şi evaluare 
aprofundate privind răspândirea, 
abundenţa, structura populaţiei şi 
identitatea stocului;
(c) date privind speciile dependente sau 
înrudite şi probabilitatea ca acestea să fie 
afectate în orice fel de noua activitate de 
pescuit propusă;
(d) informaţii provenite de la alte activităţi 
de pescuit din regiune sau activităţi 
similare din alte regiuni, care pot facilita 
evaluarea randamentului potenţial;
(e) dacă activitatea de pescuit propusă se 
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realizează cu traul de fund, informaţii 
privind efectele cunoscute şi prevăzute ale 
acestui tip de traul asupra ecosistemelor 
marine vulnerabile, inclusiv bentosul;

Amendamentul 3
ARTICOLUL 1 PUNCTUL 4 

Articolul 7b litera (a) [Regulamentul (CE) nr. 601/2004)]

(a) Peştii Dissostichus spp. se marchează şi 
eliberează la o rată de un peşte pe tonă de 
greutate în viu a capturii pe parcursul 
sezonului, conform Protocolului de 
marcare al CCRMVA. Navele opresc 
marcarea după ce au marcat 500 de peşti, 
sau părăsesc locul de pescuit după ce au 
marcat un peşte pe tonă de greutate în viu 
capturată;

(a) Peştii Dissostichus spp. se marchează şi 
eliberează la o rată de un peşte pe tonă de 
greutate în viu a capturii pe parcursul 
sezonului, conform Protocolului de 
marcare al CCRMVA. Navele opresc 
marcarea după ce au marcat 500 de peşti, 
sau părăsesc locul de pescuit după ce au 
marcat exemplarele din specia 
Dissostichus spp., conform proporţiei 
specificate;

Amendamentul 4
ARTICOLUL 1 PUNCTUL 4

Articolul 7b litera (b) [Regulamentul (CE) nr. 601/2004)]

(b) programul are în vedere peşti de toate 
dimensiunile pentru a îndeplini cerinţele de 
marcare a unui peşte la tona de greutate în 
viu a capturii. Peştii eliberaţi trebuie 
marcaţi de două ori, iar eliberările cuprind 
o zonă geografică cât de vastă cu putinţă;

(b) programul are în vedere peşti de toate 
dimensiunile pentru a îndeplini cerinţele de 
marcare a unui peşte la tona de greutate în 
viu a capturii. Peştii eliberaţi trebuie 
marcaţi de două ori, iar eliberările cuprind 
o zonă geografică cât de vastă cu putinţă; 
în zonele în care există ambele specii 
Dissostichus, rata de marcare este, în 
măsura posibilităţilor, proporţională cu 
procentajul speciilor şi dimensiunea 
exemplarelor capturate.

Amendamentul 5
ARTICOLUL 1 PUNCTUL 4

Articolul 7b litera (c) [Regulamentul (CE) nr. 601/2004)]

(c) toate marcajele sunt imprimate lizibil 
cu un număr de serie unic şi cu adresa 
expeditorului, astfel încât să se poată 
urmări originea marcajului în cazul în care 

(c) toate marcajele sunt imprimate lizibil 
cu un număr de serie unic şi cu adresa 
expeditorului, astfel încât să se poată 
urmări originea marcajului în cazul în care 
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peştele marcat este capturat din nou; peştele marcat este capturat din nou; 
începând cu data de 1 septembrie 2007, 
toate marcajele utilizate în pescuitul de 
explorare se obţin la secretariatul 
CCRMVA.

Amendamentul 6
ARTICOLUL 1 PUNCTUL 4

Articolul 7b litera (e) [Regulamentul (CE) nr. 601/2004)]

(e) peştii marcaţi capturaţi a doua oară sunt 
examinaţi din punct de vedere biologic 
(lungime, greutate, sex, stadiul gonadei), li 
se face o fotografie electronică, dacă este 
posibil, se recuperează otoliţii şi se 
îndepărtează marcajul;

(e) peştii marcaţi capturaţi a doua oară sunt 
examinaţi din punct de vedere biologic 
(lungime, greutate, sex, stadiul gonadei), li 
se face o fotografie electronică pe care se 
specifică data şi ora, se recuperează otoliţii 
şi se îndepărtează marcajul;

Amendamentul 7
ARTICOLUL 1 PUNCTUL 4 

Articolul 7b litera (ga) (nouă) [Regulamentul (CE) nr. 601/2004)]

(ga) Exemplarele din specia Dissostichus 
spp. marcate şi eliberate nu se deduc din 
limitele de captură.

Amendamentul 8
ARTICOLUL 1 PUNCTUL 12A (nou)

Articolul 26a [Regulamentul (CE) nr. 601/2004)]

12a. Se inserează următorul articol 26a:
„Articolul 26a

Raportarea identificării vizuale a navelor
(1) În cazul în care comandantul unei 
nave de pescuit cu licenţă identifică vizual 
o navă de pescuit în zona Convenţiei, 
strânge, dacă este posibil, cât mai mult 
informaţii privind nava identificată, 
inclusiv:
(a) numele şi descrierea vasului;
(b) indicativul de apel al navei;
(c) numărul de înregistrare şi numărul 
IMO al navei;
(d) statul de pavilion al navei;
(e) fotografii ale navei în sprijinul 
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raportului;
(f) orice alte informaţii cu privire la 
activităţile observate ale navei identificate 
vizual;
(2) Comandantul prezintă statului său de 
pavilion, cât mai repede posibil, un raport 
care conţine toate informaţiile prevăzute 
la alineatul (1). Statul de pavilion 
înaintează raportul secretariatului 
CCRMVA dacă vasul identificat este 
angajat în activităţi de pescuit ilegal, 
nedeclarat şi nereglementat (INN), în 
conformitate cu normele CCRMVA.”

Amendamentul 9
ARTICOLUL 1 PUNCTUL 4

Articolul 30 alineatul (1) litera (d) [Regulamentul (CE) nr. 601/2004)]

(d) navele aflate pe lista navelor INN, care 
intră în porturile acestor state în mod 
voluntar sunt inspectate în port conform 
articolului 27;

(d) navelor aflate pe lista navelor INN li se 
refuză accesul în porturi, cu excepţia 
situaţiilor de aplicare de măsuri represive, 
forţă majoră sau acordare de asistenţă 
navelor în pericol sau în dificultate sau 
persoanelor aflate pe respectivele nave. 
Navele care primesc permisiunea de a 
intra în port sunt inspectate, în 
conformitate cu articolului 27;
(da) în situaţiile în care se acordă acestor 
nave permisiunea de a intra în port:
- se examinează, dacă este cazul, 
documentaţia şi alte informaţii, inclusiv 
documentul de captură de Dissostichus, în 
scopul verificării zonei în care a fost 
realizată captura; în cazurile în care 
provenienţa nu poate fi stabilită în mod 
adecvat, captura este reţinută sau se 
refuză debarcarea sau transbordarea 
acesteia şi
- când este necesar, captura se confiscă, 
dacă se dovedeşte că a fost realizată ca 
urmare a încălcării măsurilor de 
conservare ale CCRMVA.
Orice fel de sprijin acordat acestor nave 
este interzis, inclusiv alimentarea cu 
combustibil, cu excepţia situaţiilor de 
urgenţă, precum şi aprovizionarea şi 
reparaţiile. 
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Amendamentul 10
ARTICOLUL 1 PUNCTUL 15

Articolul 30 alineatul (2) literele (a) şi (b) [Regulamentul (CE) nr. 601/2004)]

(a) prin derogarea articolului 11 al 
Regulamentului (CEE) 2847/93, privind 
navele de pescuit comunitare, navele de 
sprijin, navele bază şi navele de marfă, 
participarea la transbordarea sau la 
operaţiuni comune de pescuit împreună cu 
navele care apar pe lista de nave INN a 
CCRMVA-ului, sau susţinerea ori 
reaprovizionarea acestora;

(a) prin derogarea articolului 11 al 
Regulamentului (CEE) 2847/93, privind 
navele de pescuit comunitare, navele de 
sprijin, navele de alimentare cu 
combustibil, navele bază şi navele de 
marfă, participarea în orice mod la 
transbordarea sau la operaţiuni comune de 
pescuit împreună cu navele care apar pe 
lista de nave INN a CCRMVA-ului, sau 
susţinerea ori reaprovizionarea acestora;

(b) privind navele care se află pe lista 
navelor INN, care întră în porturi în mod 
voluntar, debarcarea sau transbordarea în 
portul respectiv;

Amendamentul 11
ARTICOLUL 1 PUNCTUL 15A (nou)

Articolul 31 [Regulamentul (CE) nr. 601/2004)]

15a. Articolul 31 se înlocuieşte cu 
următorul text:

Sistem de promovare a respectării 
măsurilor de conservare ale CCRMVA de 

către resortisanţii părţilor contractante
(1) Fără a aduce atingere priorităţii 
responsabilităţii statului de pavilion, 
părţile contractante adoptă măsurile 
necesare, în conformitate cu legile şi 
reglementările lor în vigoare, pentru:
(a) a verifica dacă orice persoană fizică 
sau juridică aflată sub jurisdicţia acestora 
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este angajată în activităţi de pescuit INN, 
astfel cum sunt prevăzute la articolul 28;
(b) a le permite să acţioneze în consecinţă 
împotriva oricărei activităţi verificate, în 
conformitate cu dispoziţiile de la litera 
(a); şi
(c) a le permite să coopereze în scopul 
aplicării măsurilor şi acţiunilor prevăzute 
la litera (a). În acest scop, organismele 
competente ale părţilor contractante 
cooperează pentru punerea în aplicare a 
măsurilor de conservare ale CCRMVA şi 
solicită cooperarea întreprinderilor aflate 
în jurisdicţia acestora.
(2) În vederea facilitării aplicării acestor 
măsuri de conservare, statele membre 
înaintează în timp util secretariatului 
CCRMVA şi părţilor contractante şi 
necontractante care cooperează cu 
CCRMVA, în scopul punerii în aplicare a 
Sistemului de documentare a capturilor 
pentru speciile Dissostichus spp., un 
raport privind acţiunile şi măsurile 
adoptate, în conformitate cu alineatul (1) 
şi transmit o copie Comisiei.
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EXPUNERE DE MOTIVE

La CE es, desde 1981, Parte contratante del Convenio sobre la Conservación de los Recursos 
Vivos Marinos Antárticos (CCAMLR, en sus siglas inglesas), lo que la obliga a incorporar al 
derecho comunitario las medidas de conservación y gestión en él contempladas. Las relativas al 
control de las actividades de pesca se han codificado, desde el año 2002, en un Reglamento 
único, que ha ido sufriendo sucesivas modificaciones, para incorporar las decisiones adoptadas 
en las Asambleas anuales de la Convención. 

La transposición a la reglamentación comunitaria de las medidas de conservación es fundamental 
para la lucha contra la pesca ilegal, no declarada y no reglamentada, que, en el caso del 
Dissostichus spp., de gran valor comercial, es uno de los principales problemas a los que se 
enfrenta la CCAMLR, que en 1999, aprobó el establecimiento de un sistema de 
documentación de capturas, instrumento jurídico vinculante para todas las partes contratantes. 
Se trataba de mejorar el seguimiento del comercio internacional de esta especie, determinar el 
origen de las capturas importadas en los territorios de las partes contratantes de la Convención 
o exportadas a partir de ellos, comprobar si la captura se había producido, en la zona de la 
Convención, de manera compatible con las medidas de conservación, y reunir datos para 
facilitar la evaluación científica de las poblaciones.

De ahí las diferentes medidas adoptadas por esta ORP, fijando límites de captura, obligando al 
uso de un sistema de localización vía satélite (SLB) a los buques pesqueros, estableciendo 
inspecciones del desembarque y el transbordo en puerto de las capturas, y condicionando la 
actividad de los buques a la emisión, por parte del Estado del pabellón, de la correspondiente 
licencia o autorización. La aplicación de estas medidas, que se han ido endureciendo con el 
transcurso del tiempo, junto con la realización de controles más estrictos en la zona de la 
Convención, ha permitido obtener resultados alentadores.

De lo que se trata con este informe es de efectuar una actualización del Reglamento (CE) nº 
601/2004, en consonancia con las modificaciones adoptadas en las reuniones anuales 
celebradas por CCAMLR en 2004 y 2005, así como con el sistema comunitario de 
comunicación de datos sobre capturas y esfuerzo. Aunque algunas de las nuevas medidas se 
incluyeron, con carácter provisional, en el Reglamento anual sobre TAC y cuotas para 2006, 
se requiere ahora dotarlas de un fundamento más permanente en la normativa comunitaria.

La mayor parte tienen por objeto reforzar el control de los buques autorizados para ejercer 
actividades pesqueras en aguas de la CCAMLR y combatir la pesca ilegal, no declarada y no 
reglamentada (INDNR) en la zona de regulación. Muchas son el resultado de propuestas 
elaboradas por la Comunidad en colaboración con otras Partes de esta Convención, lo que 
consolida la destacada función que ésta viene desempeñando en la lucha contra la pesca 
INDNR, grave amenaza para el vulnerable entorno marino que circunda al continente austral.

Cabe también destacar la prohibición de efectuar vertidos de distintos tipos de residuos para 
proteger el medio ambiente, así como la puesta en marcha de medidas destinadas a evitar las 
capturas accidentales de aves marinas. Además, se ha decidido realizar un programa de 
marcado, para mejorar el conocimiento de la situación y las interconexiones existentes entre 
las distintas poblaciones de merluza austral.
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La lentitud de los procedimientos reglamentarios, y los condicionantes impuestos por el 
multilingüismo, imprimen un notable retraso a la incorporación al derecho comunitario de las 
decisiones adoptadas en las Organizaciones Regionales de Pesca. La simplificación y 
agilización de los procedimientos legislativos, sin merma de las necesarias garantías ni del 
control de la Administración comunitaria por parte del Parlamento Europeo, es una prioridad 
para el buen funcionamiento de las Instituciones de la Unión. Este es el motivo de que, en su 
informe, la ponente no se limite a la propuesta de modificación del Reglamento 601/2004 tal 
y como ha sido enviada por la Comisión, circunscrita a las decisiones adoptadas en los 
mencionados años 2004 y 2005. 

Como se ha hecho recientemente con la propuesta de modificación de las medidas de 
conservación y ejecución aplicables en la zona de NAFO, las enmiendas de la ponente 
introducen, además, las modificaciones aprobadas por CCAMLR en noviembre de 2006, muy 
importantes respecto a la lucha contra la pesca INDNR pero que no figuran en la propuesta 
remitida al PE, ya que las mismas permitirán cerrar los puertos comunitarios, no sólo al 
pescado ilegal capturado en la zona de la Convención, sino a los buques ilegales, que ni 
siquiera podrán utilizar los servicios portuarios. Al incorporarlas a este informe se facilitará su 
aplicación, en el plazo más breve posible, a todo el territorio de la Comunidad.



PE 386.492v02-00 14/14 RR\671049RO.doc

RO

PROCEDURĂ

Titlu Măsuri de control aplicabile activităţilor de pescuit în Antarctica

Referinţe COM(2006)0867 - C6-0054/2007 - 2007/0001(CNS)

Data consultării PE 23.1.2007

Comisia competentă în fond
Data anunţului în plen

PECH
1.2.2007

Comisia (comisiile) sesizată(e) pentru 
avizare

Data anunţului în plen

ENVI
1.2.2007

Avize care nu au fost emise
Data deciziei

ENVI
27.2.2007

Raportor(i)
Data numirii

Rosa Miguélez 
Ramos
14.2.2007

Data adoptării 5.6.2007

Rezultatul votului final +:
–:
0:

17
0
1

Membri titulari prezenţi la votul final Alfonso Andria, Elspeth Attwooll, Iles Braghetto, Niels Busk, Luis 
Manuel Capoulas Santos, Zdzisław Kazimierz Chmielewski, Emanuel 
Jardim Fernandes, Carmen Fraga Estévez, Ioannis Gklavakis, Alfred 
Gomolka, Heinz Kindermann, Rosa Miguélez Ramos, Philippe 
Morillon, James Nicholson, Seán Ó Neachtain, Struan Stevenson, 
Margie Sudre

Membri supleanţi prezenţi la votul final Thomas Wise


